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sumando historia uniendo fuerza

El sistema que controla tus ejes direccionales
The system to control your steering axles

La trayectoria ideal



Incluye:
- Unidad electrónica / Electronic unit
- Unidad hidráulica / Hydraulic unit
- Comando a bordo / On-board command
- Sensores / Sensors
- Válvula de seguridad / Safety valve

Modos de 
funcIonaMIento:

     Operating mOdes:

- CARRETERA: El sistema está controlado por la electrónica y las 
ruedas giran dependiendo del ángulo leído por el sensor en la lanza.
- ROAD: The system is commanded by the electronics and the wheels steer 
depending on of the angle read from the sensor on the drawbar.

- BLOQUEO: Este modo es automático a una velocidad determinada 
(por configurar).
- LOCK: This mode is automatic over a defined speed (to be set up).

- BLOQUEO MANUAL: Para bloquear los ejes manualmente en 
caso de necesidad.
- MAN-LOCK: To block the axles manually in case of need.

- MANUAL: Para controlar los ejes manualmente.
- MANUAL: To command the axles manually.

segurIdad:
     safety:
- El sistema está diseñado para funcionar como eje auto-
direccional en caso de emergencia. Este modo se activa 
automáticamente en caso de pérdida de la conexión de 
alimentación o pérdida de presión hidráulica.
- The system is designed to work in free self-steering mode in case 
of emergency. This mode is automatically activated by the system in 
case of loss of power connection or hydraulic pressure.

- Eje simple / Single axle

- Tándem - 1 eje direccional
     Tandem - 1 steering axle

- Trídem - 2 ejes direccionales
     Tridem - 2 steering axles

- Cuadrem - 3 ejes direccionales
     Quadrem - 3 steering axles

Panel de control a bordo
On-board control panel

Distribuidor LS con Power 
Beyond o estándar
LS distributor with Power 
beyond or standard

Sensor de ángulo en la lanza
Angular sensor on the drawbar

Unidades electrónica e hidráulica
Electronic and hydraulic units

Sensor de ángulo en 
los ejes direccionales
Angle sensors on 
steering axles

Válvula de seguridad en 
cada eje direccional

Safety valve on each 
steering axles

Sensor de 
velocidad
Speed sensor
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• SmartDrive controla el movimiento de los ejes direccionales de un remolque
• SmartDrive manage the movement of the steering axles of a trailer.

• El sistema determina la dirección en función del ángulo relativo entre el 
tractor y el remolque.
• The system determines the steering according to the relative angle between tractor 
and trailer.

• Por encima de una determinada velocidad, el sistema bloquea 
automáticamente los ejes en la posición central.
• Over a defined speed the system automatically locks the axles in central position.

• También es posible controlar o bloquear manualmente los ejes.
• It is possible to command or lock the axles in Manual Mode.

Mantén el control 
de tus ejes desde la 

cabina del tractor
Keep the control of your 

axles from the tractor cab
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included:

Disponible para las siguientes configuraciones de remolque
Available for the following trailer configurations


